


WAS WIR MACHEN.
FASZINATION ENGADINER HAUS.
Wir haben uns ganz der Tradition des historischen Engadiner  

Hauses verschrieben. Unsere Ausbauten und Renovationen beleben  

den historischen Charakter eines Gebäudes und werden gleichzeitig  

modernsten Ansprüchen an komfortables Wohnen gerecht.  

Mit einem alten Täfer, original Böden, massiven Türen und Toren,  

einem historischen Einbauschrank oder einer ganzen Stube setzen  

wir auch in neuen Gebäuden typische Akzente.

WHAT WE DO.
FASCINATING ENGADINE HOUSING.
We are committed to the traditions of historic Engadine housing.  

Our expansions and renovations enliven the historic character of a  

building, whilst, at the same time meeting the modern requirements  

of comfortable l iv ing. We include typical accents in new buildings  

along with traditional panelling, original f looring, solid doors and  

gates, historic built- in cupboards or entire rooms.



CONRADIN SCHWAB.
Ich bin im typischen Engadiner Dorf Pontresina aufgewachsen und  

war schon von Klein auf von der heimischen Geschichte und Kultur 

faszinier t. Im Jahre 1992 konnte ich die elterliche Traditionsschreinerei 

übernehmen und weiter führen. Vor bald 15 Jahren hat sich die er folg-

reiche Zusammenarbeit mit Antiquitäten Ettlin, einem ausgewiesenen 

Fachbetrieb zur Engadiner, Bündner und Alpenkultur ergeben.  

Seither konnten zahlreiche gemeinsame Umbauten und Restaurationen 

realisier t werden.

CONRADIN SCHWAB.
Growing up in the typical Engadine vil lage of Pontresina I was always 

fascinated by local history and culture from early childhood. In 1992,  

I was able to take over and continue my parents’ traditional joinery  

business. Almost 15 years ago, a successful cooperation was formed 

with Antiquitäten Ettlin, a recognised company specialising in the  

Engadine, Bündner and Alpine culture. Since then, numerous  

conversions and restorations have been realised in par tnership.

www.ursettlin.ch



WO WIR SIND.
VERWURZELT IN DER ENGADINER KULTUR.
Sie finden uns im schönen Pontresina – unsere Heimat ist unsere  

Inspirationsquelle. Hier sind wir verbunden mit der hochalpinen Natur 

und der althergebrachten Wohnkultur des Engadins. Das verpflichtet 

uns – zur Bewahrung von Traditionen aber auch zu deren Entwicklung. 

Zukunft braucht Herkunft.

WHERE WE ARE.
ROOTED IN THE ENGADINE CULTURE.
You will f ind us in beautiful Pontresina, where our home is our source  

of inspiration. Here, we are connected with alpine nature and the  

traditions of Engadine home decor. This commits us to the preservation 

of traditions but also for their development. The future needs origin.



WOMIT WIR ARBEITEN.
WERKSTOFF AUS JAHRHUNDERTEN.
Wir lagern einen riesigen Bestand an Hölzern und antiken Baumaterialien.  

Neben Türen und Toren, Fenstern, Kassetten- und Balkendecken,  

original Böden und Brettern ver fügen wir auch über komplette Arven-

stuben aus verschiedenen Epochen.

Wir legen grossen Wert darauf, die natürlich gewachsene Patina  

des Holzes zu erhalten. Nur wenn nötig arbeiten wir mit neuem Holz,  

das nach alten Techniken verarbeitet wird : handgehobelt, mit  

Schmiedeisen- oder Holznägeln, Warmleim und Schellack.

WHAT WE WORK WITH.
MATERIALS THAT HAVE BEEN USED FOR CENTURIES.
We stock a huge inventory of wood and antique building materials 

and find the right antique wood for vir tually any project. In addition 

to doors, gates, windows, cassette and wood-beamed ceil ings, original 

f looring and boards, we also have complete Swiss stone pine rooms 

from dif ferent eras.

We attach great importance in maintaining the natural patina of the 

wood which has developed over centuries. Only in rare cases do we 

work with new wood, that, we stil l  craft using traditional techniques.



WER WIR SIND.
LEIDENSCHAFTLICHE HANDWERKSMEISTER 
MIT GROSSEM FACHLICHEN KNOWHOW.
LAIN & LÖ bedeutet Holz und Ort. Nach überliefer ter Tradition  

bearbeiten wir unser heimisches Arven- und Lärchenholz – mit alten 

Techniken, in Handarbeit und mit original Werkzeug. Dabei legen  

wir höchsten Wert auf eine sti l - und fachgerechte Umsetzung wie  

auf die erstklassige Qualität unserer Arbeiten.

WHO WE ARE.
PASSIONATE MASTER CRAFTSMAN WITH A 
HIGH LEVEL OF PROFESSIONAL KNOW-HOW.
LAIN & LÖ means wood and location. According to handed down  

traditions, we work with our native pine and larch wood using  

traditional handcrafting techniques and original tools. We place  

the highest values on stylish and professional implementation as  

well as on the quality of our work.





LAIN & LÖ
Via Mulin ·  7504 Pontresina

T + 41 81 834 57 24 · M + 41 79 660 18 15
info@lain-lö.ch · www.lain-lö.ch


